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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DES GEMEINDERATES  DEL CONSIGLIO COMUNALE 

Versammlung erster Einberufung  Adunanza di prima convocazione 
Ö f f e n t l i c h e   S i t z u n g  S e d u t a   p u b b l i c a 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Ge-
meinderates einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige vennero convocati per oggí, 
nella solita sala delle riunioni, i componenti di que-
sto Consiglio comunale. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

6 26.01.2024 19:30 
 
Anwesend sind - Sono presenti:  abw./ass. 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca  

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X 

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore  

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore  

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore  

Johann Angerer Ratsmitglied Consigliere  

Michael Angerer Ratsmitglied Consigliere X 

Claudia Erlacher Gamper Ratsmitglied Consigliere X 

Rudolf Gamper Ratsmitglied Consigliere  

Florian Karnutsch Ratsmitglied Consigliere  

Horst Köfler Ratsmitglied Consigliere  

Marian Martin Perfler Ratsmitglied Consigliere  

Andrea Perger Ratsmitglied Consigliere  

Markus Riedl Ratsmitglied Consigliere  

Reinhard Spechtenhauser Ratsmitglied Consigliere  

Roland Spechtenhauser Ratsmitglied Consigliere X 

Hugo Trenkwalder Ratsmitglied Consigliere   
Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär  Assiste il Segretario reggente 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt  Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 
Genehmigung der neuen Verordnung 
über die Regelung des Gebrauchs der 
Kleinkameras (Body Cam und Dash Cam) 
im Gebrauch der Beamten des Ortspoli-
zeikorps 

 Approvazione del nuovo Regolamento 
della disciplina per l’utilizzo delle micro-
camere (Body Cam e Dash Cam) in 
dotazione agli operatori del corpo di poli-
zia locale  



 
Beschluss     Nr. 6     vom 26.01.2024  -  mv Delibera     n. 6     del 26.01.2024  -  mv 

DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE 

Aufgrund der Vereinbarung zwischen den Gemein-
den Graun i.V., Mals, Glurns, Taufers i.M., Schlu-
derns, Prad am Stilfserjoch, Stilfs, Laas, Schlan-
ders, Martell, Latsch, Kastelbell-Tschars, Schnals, 
Naturns und Plaus betreffend den Ortspolizeidienst 
auf deren Gemeindegebiet (Zeitraum: 01.01.2019 - 
31.12.2024) werden einige Dienste der Gemeinde-
polizei auf übergemeindlicher Ebene abgewickelt. 

In base alla convenzione tra i Comuni Curon Veno-
sta, Malles, Glorenza, Tubre, Sluderno, Prato allo 
Stelvio, Stelvio, Lasa, Silandro, Martello, Laces, Ca-

stelbello-Ciardes, Senales, Naturno e Plaus riguar-
dante il servizio di polizia locale al loro territorio co-
munale (periodo: 01.01.2019 - 31.12.2024), alcuni 
servizi della polizia locale vengono svolti a livello 
sovracomunale. 

Aus diesem Grunde wurde mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 22 vom 13.06.2014, rechtskräftig, 
die derzeit geltende Geschäftsordnung der Gemein-
depolizei genehmigt. 

Pertanto, con deliberazione del Consiglio comuna-
le n. 22 del 13.06.2014, esecutiva, è stato appro-
vato il Regolamento della polizia municipale attual-
mente in vigore; 

Die Ortspolizisten sind an die Gemeindeverwaltung 
herangetreten mit der Bitte, sie mit Bodycams aus-
zurüsten, um ihnen mehr Sicherheit bei der Aus-
übung des Berufes zu geben. 

Gli agenti della polizia locale si sono rivolti all'Am-
ministrazione comunale con la richiesta di dotarli di 
body camera per dare loro maggiore sicurezza nel-
l'esercizio della loro professione. 

Die Dienstordnung regelt im allgemeinen auch die 
Nutzung der Ausrüstungsgegenstände. Sie enthält 
jedoch keine Regelung für die Nutzung von Klein-
bildkameras (Bodycam und Mikrokameras an den 
Fahrzeugen der Polizei) durch die Polizisten. 

Il Regolamento di servizio disciplina generalmente 
anche l'uso dell'attrezzatura. Tuttavia, non contie-
ne alcuna regolamentazione per l'uso di microca-
mere telecamere (body camera e microcamere sui 
veicoli della polizia) da parte degli agenti di polizia. 

Die Nutzung von Kleinbildkameras ist hinsichtlich 
der Verarbeitung von personenbezogenen Daten 
heikel und deshalb eindeutig zu regeln. 

L’utilizzo di microcamere si presenta delicato relati-
vo al trattamento dei dati personali e quindi deve 
essere disciplinato in modo chiaro. 

Mit dem Beschluss des Gemeinderates Nr. 25 vom 
04.07.2023 wurde deshalb eine Verordnung über 
die Regelung der Verwendung von Kleinkamers im 
Gebrauch der Beamten der Ortspolizei genehmigt. 

Con delibera del Consiglio comunale n. 25 del 
04.07.2023 pertanto è stato approvato il regola-
mento della disciplina per l’utilizzo delle microcame-
re da parte degli operatori della Polizia Municipale; 

Auf Vorschlag des Datenschutzbeauftragten soll 
diese Verordnung nun in mehreren Punkten abge-
ändert werden. 

Su suggerimento del responsabile della protezione 
dei dati, questo regolamento deve essere modifica-
to in diversi punti. 

Es wird auf folgende Rechtsquellen verwiesen: Si fa riferimento alle seguenti fonti giuridiche: 
• EU-Verordnung Nr. 679/2016 • Regolamento UE 679/2016 

Daher wurde ein Entwurf der Verordnung über die 
Regelung des Gebrauchs der Kleinkameras (Body 
Cam und Dash Cam) im Gebrauch der Beamten 
des Ortspolizeikorps, bestehend aus insgesamt Nr. 
11 Artikeln, erarbeitet, welche nun zur Beschluss-
fassung aufliegt. 

Quindi é stata redatta una bozza di Regolamento 
della disciplina per l’utilizzo delle microcamere (Bo-
dy Cam e Dash Cam) in dotazione agli operatori 
del corpo di polizia locale, consistente da comples-
sive n. 11 articoli, che ora è presentata per l’appro-
vazione. 

Es wird auch auf die derzeit geltende Verordnung 
über die Videoüberwachung zum Schutz des urba-
nen Raums, genehmigt mit Gemeinderatbeschluss 
Nr. 09 vom 24.04.2019, rechtskräftig, verwiesen. 

Si rinvia anche all’attuale vigente Regolamento del-
la videosorveglianza per motivi di sicurezza urbana, 
approvato con deliberazione del Consiglio comuna-
le n. 09 del 24.04.2019. 

Einsicht genommen in die geltende Satzung der 
Gemeinde Laas; 

visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 
eJk2PhjtSrbERiCG67bAbIaMYQR6WLAxPVzGi5mzRHw= eJk2PhjtSrbERiCG67bAbIaMYQR6WLAxPVzGi5mzRHw= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 



in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

einstimmig bei Nr. 14 anwesenden und durch 
Handerheben in öffentlicher Sitzung abstimmenden 
Ratsmitgliedern: 

ad unanimitá di voti alla presenza di n. 14 consi-
glieri votanti per alzata di mano in seduta pubblica: 

1. Die vorliegende neue Verordnung über die Re-
gelung des Gebrauchs der Kleinkameras (Body 
Cam und Dash Cam) im Gebrauch der Beam-
ten des Ortspolizeikorps, bestehend aus insge-
samt Nr. 11 Artikeln, wird hiermit genehmigt. 

1. Il presentato nuovo Regolamento della disciplina 
per l’utilizzo delle microcamere (Body Cam e 
Dash Cam) in dotazione agli operatori del corpo 
di polizia locale, composto da complessive n. 11 
articoli, viene approvato con la presente. 

2. Die gegenständliche Verordnung bildet wesent-
lichen und ergänzenden Bestandteil zu dieser 
Beschlussmaßnahme. 

2. Il presente Regolamento forma parte essenzia-
le ed integrante del presente provvedimento di 
deliberazione. 

Die mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 25 
vom 04.07.2023 genehmigte Verordnung über 
die Regelung der Verwendung der Kleinkame-
ras im Gebrauch der Beamten der Ortspolizei 
wird hiermit vollinhaltlich ersetzt. 

Il Regolamento della disciplina per l’utilizzo del-
le microcamere in dotazione agli operatori della 
polizia locale, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 25 del 04.07.2023, è in-
tegralmente sostituito con la presente. 

3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

4. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung Ein-
wand beim Gemeindeausschuss erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

4. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 30 
giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legislati-
vo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 02.02.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 13.02.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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